
Belarusian (беларуская мова) Macedonian (македонски јазик)

Уступныя абрады Воведни обреди

Знак крыжа Знак на крстот

У імя Айца і Сына і Святога

Духа.

Во името на Отецот и на Синот и

на Светиот Дух.

Прымяняльнікі Амин

Прывітанне Поздрав

Ласка нашага Госпада Ісуса

Хрыста, і любоў да Бога, і

Камунія Святога Духа быць з

усімі вамі.

Благодатта на нашиот Господ

Исус Христос, и loveубовта кон

Бога, и причест на Светиот Дух

Биди со сите вас.

І з вашым духам. И со вашиот дух.

Пакараны акт Казнено дело

Браты (браты і сёстры),

давайце прызнаем свае грахі, І

таму падрыхтуйцеся да

святкавання святых таямніц.

Браќа (браќа и сестри), да ги

признаеме нашите гревови, И

така се подготвиме да ги

славиме светите мистерии.

Я прызнаюся Усемагутнаму

Богу І вам, браты і сёстры, што

я моцна зграшыў, у маіх

думках і ў маіх словах, у тым,

што я зрабіў, і ў тым, што мне

не ўдалося зрабіць, Праз маю

віну, Праз маю віну, Праз маю

найбольш жорсткую віну; Таму

я пытаюся ў блаславёнай

Марыі, калі-небудзь, калі-

небудзь, Усе анёлы і святыя, А

ты, мае браты і сёстры,

маліцца за мяне Госпаду, Богу,

нашага.

Јас признавам на Семоќниот Бог

И за тебе, моите браќа и сестри,

дека многу згрешив, Во моите

мисли и според моите зборови,

во она што го направив и во она

што не успеав да го направам,

Преку моја вина, Преку моја вина,

Преку мојата најтешка вина;

Затоа ја прашувам благословена

Марија постојано девственото,

сите ангели и светци, И вие,

моите браќа и сестри, Да се

молиш за мене на Господ нашиот

Бог.

Няхай усемагутны Бог злітуйся

над намі, даруй нам нашы

грахі, і прывесці нас да

вечнага жыцця.

Нека семоќниот Бог нека се

смилува на нас, Простете ни ги

нашите гревови, И доведете нè

во вечен живот.

Прымяняльнікі Амин
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Кіры Кири

Госпадзе, злітуйцеся. Господи помилуј.

Госпадзе, злітуйцеся. Господи помилуј.

Хрыстос, злітуйцеся. Христе, помилуј.

Хрыстос, злітуйцеся. Христе, помилуј.

Госпадзе, злітуйцеся. Господи помилуј.

Госпадзе, злітуйцеся. Господи помилуј.

Глорыя Глорија

Слава Богу ў самым высокім, і

на зямлю мір людзям добрай

волі. Мы хвалю вас, Мы

дабраслаўляем цябе, Мы вас

абажаем, Мы ўслаўляем цябе,

Мы дзякуем вам за вашу

вялікую славу, Госпадзе Бог,

нябесны кароль, Божа,

Усемагутны бацька. Госпадзе

Ісус Хрыстос, толькі нарадзіўся

сын, Госпадзе Бог, Ягня Божы,

сын Айца, Вы забіраеце грахі

свету, Злічыце нас; Вы

забіраеце грахі свету,

атрымаць нашу малітву; Вы

сядзіце ў правай руцэ бацькі,

Злічыце нас. Для вас толькі

святы, ты адзін - Гасподзь, Вы

адзін самы высокі, Ісус

Хрыстос, са Святым Духам, У

славу Божай Айцец. Амін.

Слава на Бога во висините, а на

земјата мир на луѓето со добра

волја. Ве фалиме, те

благословуваме, те обожаваме,

те величаме, Ви благодариме за

вашата голема слава, Господи

Боже, Цар небесен, О Боже,

семоќен Татко. Господ Исус

Христос, Единороден Син,

Господи Боже, Јагне Божјо, Сине

на Отецот, ти ги земаш

гревовите на светот, помилуј нè;

ти ги земаш гревовите на светот,

прими ја нашата молитва; седиш

од десната страна на Отецот,

смилувај се на нас. Зашто само

ти си Светецот, само ти си

Господ, само ти си Севишен, Исус

Христос, со Светиот Дух, во слава

на Бога Отецот. Амин.

Збіраць Собери

Давайце малімся. Да се молиме.

Амін. Амин.

Літургія Слова Литургија на зборот

Першае чытанне Прво читање

Слова Госпада. Словото Господово.

Дзякуй Богу. Фала му на Бога.
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Адказна псальма Одговорски псалм

Другое чытанне Второ читање

Слова Госпада. Словото Господово.

Дзякуй Богу. Фала му на Бога.

Евангелле Госпел

Гасподзь быць з вамі. Господ нека биде со вас.

І з вашым духам. И со твојот дух.

Чытанне ад Святога Евангелля

паводле Н.

Читање од светото Евангелие

според Н.

Слава табе, Госпадзе Слава ти, Господи

Евангелле Госпада. Евангелието Господово.

Пахваліце цябе, Госпадзе Ісус

Хрыстос.

Фала ти Господи Исусе Христе.

Прафесія веры Професија на вера

Я веру ў аднаго Бога, бацька

Усемагутны, вытворца нябёсаў

і зямлі, з усіх рэчаў бачна і

нябачныя. Я веру ў аднаго

Госпада Ісуса Хрыста, Адзіны

нараджаны Сын Божы,

Нарадзіўся ад бацькі да ўсіх

узростаў. Бог ад Бога, Святло

ад святла, Сапраўдны Бог ад

сапраўднага Бога, нарадзіўся,

не выраблены, канструктаваны

з Айцом; Праз яго ўсё было

зроблена. Для нас мужчын і

для нашага выратавання ён

сышоў з нябёсаў, і Святы Дух

быў увасабленым Панны Марыі,

і стаў чалавекам. Дзеля

нашага яго ўкрыжаваны пад

Понціем Пілатам, Ён пацярпеў

смерць і быў пахаваны, І зноў

падняўся на трэці дзень у

адпаведнасці са Святога

Пісання. Ён узышоў у неба і

Јас верувам во еден Бог,

Семоќниот Отец, творец на

небото и земјата, на сите нешта

видливи и невидливи. Јас

верувам во еден Господ Исус

Христос, Единородниот Син

Божји, роден од Отецот пред

сите векови. Бог од Бога,

Светлина од светлина,

вистинскиот Бог од вистинскиот

Бог, роден, не создаден,

истосуштински со Отецот; преку

него се создаде сè. За нас луѓето

и за нашето спасение слезе од

небото, и преку Светиот Дух се

воплоти од Дева Марија, и стана

човек. Заради нас беше распнат

под Понтиј Пилат, претрпе смрт

и беше погребан, и воскресна на

третиот ден во согласност со

Светото писмо. Тој се вознесе на

небото и седи од десната страна

на Отецот. Тој повторно ќе дојде
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сядзіць у правай руцэ Айца. Ён

зноў прыйдзе ў слава судзіць

пра жыццё і памерлых І ў яго

царства не будзе канца. Я веру

ў Святога Духа, Госпада,

даверу жыцця, які ідзе ад

бацькі і сына, Хто з бацькам і

сынам абажаны і

праслаўляецца, які размаўляў

праз прарокаў. Я веру ў адну,

святую, каталіцкую і

апостальскую царкву.

Прызнаюся адно хрост за

прабачэнне грахоў І я з

нецярпеннем чакаю

ўваскрашэння памерлых і

жыццё ў свеце. Амін.

во слава да им суди на живите и

мртвите и неговото царство нема

да има крај. Верувам во Светиот

Дух, Господ, Животодавецот, кој

произлегува од Отецот и Синот,

кој со Отецот и Синот се обожава

и прославува, кој зборувал преку

пророците. Верувам во една,

света, соборна и апостолска

црква. Исповедам едно Крштение

за простување на гревовите и со

нетрпение го очекувам

воскресението на мртвите и

животот на светот што доаѓа.

Амин.

Гамалія Хомили

Універсальная малітва Универзална молитва

Мы молімся Госпаду. Му се молиме на Господа.

Госпадзе, пачуй нашу малітву. Господи, слушни ја нашата

молитва.

Літургія Эўхарыстыі Литургија на

Евхаристијата

Паўсядзённы Понуда

Блаславёны быць Богам

назаўсёды.

Нека е благословен Бог

засекогаш.

Маліцеся, браты (браты і

сёстры), што мая ахвяра і ваша

можа быць прымальным для

Бога, Усемагутны бацька.

Молете се, браќа (браќа и

сестри), дека мојата и твојата

жртва може да биде прифатливо

за Бога, семоќниот Отец.

Няхай Гасподзь прыме ахвяру

ў вашых руках За пахвала і

славу Яго імя, Для нашага

дабра і дабро ўсяго Яго

Святога Касцёла.

Нека Господ ја прифати жртвата

од вашите раце за пофалба и

слава на неговото име, за наше

добро и доброто на целата

негова света Црква.
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Амін. Амин.

Эўхарыстычная малітва Евхаристиска молитва

Гасподзь быць з вамі. Господ нека биде со вас.

І з вашым духам. И со твојот дух.

Падніміце сэрца. Подигнете ги вашите срца.

Мы падымаем іх да Госпада. Ги креваме до Господа.

Давайце падзякуем Госпаду

Богу нашаму.

Да Му благодариме на Господа,

нашиот Бог.

Гэта правільна і справядліва. Правилно и праведно е.

Святы, святы, святы Гасподзь

Бог гаспадароў. Неба і зямля

поўныя вашай славы. Хосана ў

самым высокім. Блаславёны

той, хто прыходзіць у імя

Госпада. Хосана ў самым

высокім.

Свет, Свет, Свет Господи Боже

Саваот. Небото и земјата се

полни со твојата слава. Осана во

највисокото. Блажен е оној што

доаѓа во името Господово. Осана

во највисокото.

Таямніца веры. Тајната на верата.

Мы абвяшчаем вашу смерць,

Госпадзе, і вызнайце сваё

ўваскрасенне Пакуль ты зноў

не прыйдзеш. Альбо: Калі мы

ямо гэты хлеб і п'ем гэтую

кубак, Мы абвяшчаем вашу

смерць, Госпадзе, Пакуль ты

зноў не прыйдзеш. Альбо:

Ратуй нас, Збаўца свету, бо

ваш крыж і ўваскрасенне Вы

вызвалілі нас.

Ја објавуваме твојата смрт,

Господи, и исповедај го своето

воскресение додека не дојдеш

повторно. Или: Кога ќе го јадеме

овој леб и ќе ја пиеме оваа чаша,

ја објавуваме твојата смрт,

Господи, додека не дојдеш

повторно. Или: Спаси нè,

Спасителу на светот, зашто со

Твојот Крст и Воскресение не

ослободивте.

Амін. Амин.

Абрад Камуніі Обред на причест

Па камандзе Збаўцы і

ўтвараецца боскім вучэннем,

мы адважваемся сказаць:

По заповед на Спасителот и

формирани од божествено

учење, се осмелуваме да кажеме:

Наш бацька, які мастацтва на

небе, Святы - гэта імя Тваё;

Прыходзь Валадарства,

прыходзіць, твой будзе

Оче наш, Кој си на небесата, да

се свети името твое; да дојде

твоето царство, нека биде

волјата твоја на земјата како што
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зроблена на зямлі, як на небе.

Дайце нам у гэты дзень наш

штодзённы хлеб, І даруй нам

нашы парушэнні, як мы даруем

тым, хто парушае нас; і вядзе

нас не ў спакусу, Але пазбавіць

нас ад зла.

е на небото. Дај ни го овој ден

нашиот секојдневен леб, и

прости ни ги нашите гревови,

како што им простуваме на оние

што ни згрешуваат; и не

воведувај нè во искушение, но

избави нè од злото.

Дастань нас, Госпадзе, мы

молімся, ад кожнага зла,

ласкава прадастаўляйце мір у

нашы дні, што, пры дапамозе

вашай міласэрнасці, Мы можам

быць заўсёды свабоднымі ад

граху і ў бяспецы ад усяго

бедства, як мы чакаем

блаславёнай надзеі і прыход

нашага Збаўцы, Ісус Хрыстос.

Избави нè, Господи, се молиме,

од секое зло, милостиво дарувај

мир во нашите денови, дека, со

помош на твојата милост,

можеби секогаш ќе бидеме

ослободени од гревот и безбеден

од секаква неволја, додека ја

чекаме блажената надеж и

доаѓањето на нашиот Спасител,

Исус Христос.

Для каралеўства, Сіла і слава

вашыя Цяпер і назаўсёды.

За царството, моќта и славата се

твои сега и засекогаш.

Госпадзе Ісус Хрыстос, хто

сказаў вашым апосталам: Мір я

пакідаю цябе, мой мір, які я

табе даю, не глядзіце на нашы

грахі, Але на веру вашай

царквы, і ласкава дайце ёй мір

і адзінства у адпаведнасці з

вашай воляй. Якія жывуць і

валадарыць вечна і векі.

Господи Исусе Христе, Кој им

рече на твоите апостоли: Мир ти

оставам, мој мир ти давам, не

гледај на нашите гревови, туку

врз верата на вашата Црква, и

милосрдно дај ѝ мир и единство

во согласност со вашата волја.

Кои живеат и царуваат во вечни

векови.

Амін. Амин.

Мір Госпада заўсёды з табой. Мирот Господов да биде со вас

секогаш.

І з вашым духам. И со твојот дух.

Давайце прапануем адзін

аднаму знак міру.

Да си го понудиме знакот на

мирот.

Ягня Божы, вы забіраеце грахі

свету, Злічыце нас. Ягня Божы,

вы забіраеце грахі свету,

Злічыце нас. Ягня Божы, вы

Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, смилувај се

на нас. Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, смилувај се
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забіраеце грахі свету, дайце

нам мір.

на нас. Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, дај ни мир.

Вось ягня Божае, Вось той, хто

забірае грахі свету.

Дабрашчасныя - тыя, якія

закліканы да вячэры бараніны.

Еве го Јагнето Божјо, ете го оној

кој ги зема гревовите на светот.

Блажени се повиканите на

вечерата на Јагнето.

Госпадзе, я не варты што вы

павінны ўвайсці пад мой дах,

Але толькі кажа, што слова і

мая душа будуць вылечана.

Господи, не сум достоен дека

треба да влезеш под мојот

покрив, туку само кажи го зборот

и мојата душа ќе оздрави.

Цела (кроў) Хрыста. Телото (Крвта) Христово.

Амін. Амин.

Давайце малімся. Да се молиме.

Амін. Амин.

Заключныя абрады Заклучни обреди

Дабраслаўленне Благослов

Гасподзь быць з вамі. Господ нека биде со вас.

І з вашым духам. И со твојот дух.

Няхай усемагутны Бог

дабраславіць цябе, Бацька, і

Сын, і Святы Дух.

Семоќниот Бог нека ве

благослови, Отецот и Синот и

Светиот Дух.

Амін. Амин.

Звальненне Отпуштање

Ідзіце наперад, маса

скончылася. Альбо: Ідзіце і

абвясціце Евангелле Госпада.

Ці: ідзі ў свеце, праслаўляючы

Госпада сваім жыццём. АБО:

Ідзіце ў свеце.

Одете напред, мисата е

завршена. Или: Оди и објави го

Евангелието Господово. Или: Оди

во мир, славејќи Го Господа со

својот живот. Или: Оди во мир.

Дзякуй Богу. Фала му на Бога.

massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Belarusian (беларуская мова)
	Macedonian (македонски јазик)
	Уступныя абрады
	Воведни обреди
	Знак крыжа
	Знак на крстот
	Прывітанне
	Поздрав
	Пакараны акт
	Казнено дело
	Кіры
	Кири
	Глорыя
	Глорија
	Збіраць
	Собери

	Літургія Слова
	Литургија на зборот
	Першае чытанне
	Прво читање
	Адказна псальма
	Одговорски псалм
	Другое чытанне
	Второ читање
	Евангелле
	Госпел
	Прафесія веры
	Професија на вера
	Гамалія
	Хомили
	Універсальная малітва
	Универзална молитва

	Літургія Эўхарыстыі
	Литургија на Евхаристијата
	Паўсядзённы
	Понуда
	Эўхарыстычная малітва
	Евхаристиска молитва
	Абрад Камуніі
	Обред на причест

	Заключныя абрады
	Заклучни обреди
	Дабраслаўленне
	Благослов
	Звальненне
	Отпуштање


